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If you were thinking that undocumented immigrants or talk of an
immigration reform were topics that only interested Latinos, you
should know that there are American artists who just like Latinos
have been affected by the protests and the stories of Latinos who
have crossed the border in search of a better life, and are willing to
share that message through song.

Some American artists are filling their English-written lyrics with
messages that have social issues but need the support of the
community to spread the word.

A new CD produced by Jayne Olderman and J. Donte Harris is on
sale now by Internet and in some F.Y.E. stores.

Olderman, a songwriter and producer, said music found her when
she was 18. Some time after, the people, the friendship and the
Latino culture had inspired her.

She admits to never having been to a Spanish-speaking country,
but said that after coming in contact with Hispanics and being able
to take part in their passion for life and part of their culture, she was
motivated to create three unforgettable songs in Spanish.

"Wish,' to me, is the most sensual song I've ever written," she says.
And Spanish, it says so much more."

THE JOURNEY

Crossing the border and living to tell it is nothing new for many
immigrants.

A little over a year ago, Olderman met 18-year-old Manuel and later
decided to tell his version of the story - one that many others share
- through song.

Her Hispanic friends encouraged her to sing, "Crossing the Border,"
in English, now translated into Spanish. They wanted her be the
voice to talk to white Americans.

"[The song] is about humanity. It's about compassion; and the
reason I'm here is because my grandparents are from Russia and
they came here for the exact same reason. They wanted a better
life. They came to Ellis Island (N.Y.) and | am here today for the
same reason," Olderman explains.

She said that what she loves most about the United States is that it
is a melting pot of all cultures. Although the CD is entitled,
"Crossing the Border," the singer confessed that wasn't the original
titte and each song is very different. Not all of them talk about a
migratory reform or immigration matters in general.
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"I'm not taking a political stand because there are so many facets
to it that | don't want to get myself in trouble. Obviously, | have
such great empathy of what people go trough to be here,
especially people coming through the Mexican-American border. |
say to Americans, watch what happens if the Hispanics pack up
and go home. Watch what would probably happen to this country.
It would probably come to a complete standstill," she said.

REAL LIFE

The entire album has a pop feel to it, although it wasn't her
intention.

"It's a little of everything. Even the Spanish music, it mainly comes
out as pop," she said. "I'm not trying to be [in] the proper genre
that's why | don't want people judging me, like, "You did the wrong
beat on salsa.' I'm just playing and if it feels good, good. Maybe
other people will enjoy it."

One of her songs is called "Real Life" and is about quantum physics. It's about choosing your reaction to things, Olderman
said. It's about love or hate, joy or pain, war or peace. Another song, "Savannah" is a tribute to the historic city of Georgia.

Two songs are in Spanish, "If Only" ("Si Solo) and "Take what's yours" ("Toma lo que es tuyo") and she sings them with
Mexican Christian artist Alex Rodriguez (Luyandoo'). Rodriguez also translated "Crossing the Border," which Olderman says
she still isn't ready to sing in Spanish because it's too overwhelming.

The lyrics speak of 52 people that started out together and only seven who made it to American soil. They crossed the desert
border of Agua Prieta, Mexico, arriving in Douglas, Ariz.

The song explains how they journeyed through the cold nights and hid during the day to escape vigilantes from border patrol,
and later how they would call home to tell family members of a safe arrival.

HER LIFE

Born in Connecticut, Olderman has been in Atlanta 21 years and loves it. She says she feels very fortunate, not only for this
song and the new album but grateful for her life's journey, her experiences and awards she has won that have made her
recognizable artist, well-known, respected and valued.

She has also collaborated with Alberto Cabrera (Soler) in a song called "Without Words" ("Sin Palabras" in Spanish), which is
a love song, but the message is the frustration of having a separating language.

"[It's] not just a love song but the intertwining of cultures because love should transcend everything," she said.
Patti LaBelle has also recorded one of Olderman's songs, which afforded her a gold record at the Grammys. "Crossing the
Border" is her third album.

"l just want to reach as many people as | can...l just wrote it as a story. It's just one man's story, maybe it's your story too. It

can have a lot of power because of this immigration issue. The power | want it to have is humanitarian. Forget about your
walls and defenses. It could be you. | want it to be the great equalizer.”
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